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Encerra segundas, domingos e feriados

Um romance em plena Segunda Guerra Mundial. Carlos, 
um jovem português, e Nicole, uma jovem judia france-
sa, conhecem-se em Paris, quando a investida germâni-
ca é já uma realidade. Todos acreditavam que a capital 
francesa estivesse salvaguardada, mas enganavam-se.
Carlos é obrigado a retornar a Portugal devido à doença 
da mãe. Nicole fi ca a lutar por uma autorização de saída, 
o que se revelou extenuante, porque o cerco militar ale-
mão apertava-se e as fronteiras iam-se fechando. 
O visto era a última esperança para milhares de refugia-
dos e Nicole obteve-o, graças ao embaixador Aristides 
de Sousa Mendes. Mas o pai de Carlos tinha grande in-
fl uência na sociedade salazarista da época e ao ter co-

nhecimento que Nicole era uma refugiada, alterou-lhes o destino…
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Filho de cientistas italianos que passavam uma temporada 
em Cuba, nasceu em Santiago de Las Vegas, Havana. Após o 
qual voltaram a Itália.
Viveu treze anos em Paris, estudou em San Remo, tendo 
ingressado na Resistência contra o Fascismo e a Ocupação 
Nazi. Militou no Partido Comunista italiano donde saiu em 
1957.
Foi jornalista e um dos mais importantes escritores italianos 
do SÉC XX. Após a guerra começou a trabalhar em Turim 
numa editora onde foi consultor literário e retomou os seus 
estudos concluindo a licenciatura em Letras.
A sua obra está traduzida em muitas línguas, sendo vasta:  
romances, contos, poesia, artigos, fábulas, crónicas de viagem.
Morreu aos 61 anos em Siena, vítima de hemorragia cerebral.

“Por ti, resistirei”, de Júlio Magalhães

Em tipografi a, “pé” designa a parte in-
ferior de uma letra, de uma página ou 
a linha de fi nal de página, mas se este 
é o pé comum, há pés mais distintos, 
como o “Pé de Rei”.
Com origem no francês pied du roi 
(relativo ao pé do rei Luís XIV) o termo 
refere-se a uma unidade de medida 
com origem em França, usada nos 
sistemas de medição tipográfi ca. Equivale a cerca de 12 polegadas e serviu para 
padronizar o romain du roi (letra do rei) e posteriormente para a criação do ponto 
tipográfi co do desenhador, fundidor, tipógrafo e gravador Pierre Simon Fournier. In-
ventor do tipómetro: régua graduada, usada para medir o tamanho da fonte (corpo 
do tipo), o espaçamento entre linhas, entre outros elementos, segundo as escalas 
de pontos tipográfi cos (cíceros e pontos) e noutras unidades de medida como cen-
tímetros ou polegadas.

Pé comum e Pé de Rei
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